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MODIFICATION 004 
 
TITRE : Revitalisation du Havre, St-Godefroi, Gaspésie 
 
Inclus dans la présente modification : 
 
 

 
1. Questions et réponses 35 à 39 

 
______________________________________________________________________________________________ 
 
2. QUESTIONS ET RÉPONSES 35 à 39 

35 

(FR) 

Dans l’item 5.1.2 il y a 25 m3 par contre avec 2 
lampadaires et la base de Grue on arrive à +/- 8 m3. 
Es-ou la différence en béton à faire ? 

 

Il y a seulement une nouvelle base de lampadaire 
et elle est achetée. L’autre base sera récupérée lors 
de la démolition. Nouvelle base de Grue à couler 
en place ainsi que la dalle de 14,595 x 13,710 m. 

35 

(EN) 

In the item 5.1.2 there is 25 m3 but with 2 lamp 
posts and the crane base we arrive at +/- 8 m3. Is 
there a difference in concrete to be made? 

There is only one new lamp post base and it is 
purchased. The other base will be salvaged during 
the demolition. New crane base to be poured in 
place as well as the 14.595 x 13.710 m slab. 

36 

(FR) 

Est-ce que les « bornes d’amarrage » et les 
« taquet » sont galvanisés seulement? 

 

Oui 

36 

(EN) 

Are the "bollards" and "cleats" galvanized only? Yes 

 

37 

(FR) 

Pour les « bornes d’amarrage », un HSS 5’’ dia x ½’’ 
paroi n’existe pas, le plus près serait 5’’ dia x 3/8’’ de 
paroi? 

 

Le tuyau HSS 5’’ x ½’’ est disponible dans un 
catalogue de distributeur d’acier. (Voir métaux 
Russell) 

37 

(EN) 

For the "bollards", an HSS 5'' dia x 1/2'' wall does not 
exist, the closest would be 5'' dia x 3/8'' wall? 

The HSS 5'' x 1/2'' pipe is available in a steel 
distributor catalog. (See Russell Metals) 
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*** Toutes les autres modalités demeurent inchangées *** 

 
 
 
 
 
 

38 

(FR) 

BORNE D’AMARRAGE à est-ce que le tube 127mm 
dia x 13mm de paroi peut être remplacé par un tube 
141.3mm x 9.5mm? 

Non 

38 

(EN) 

Bollard to can the 127mm dia x 13mm wall tube be 
replaced by a 141.3mm x 9.5mm tube? 

No 

39 

(FR) 

MAIN COURANTE POUR ÉCHELLE à est-ce que le 
tube 32mm dia x 3.2mm de paroi peut être 
remplacé par un tube 33.4mm x 3.2mm? 

Non 

39 

(EN) 

LADDER HANDRAIL to can the tube 32mm dia x 
3.2mm wall be replaced by a tube 33.4mm x 
3.2mm? 

No 


